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Customer

Magna PT S.p.A
Via dei Ciclamini n.4.
I-70026 MODUGNO

Ship-to-party

Magna PT S.p.A.

Via dei Ciclamini n.4.
I-70026 MODUGNO

Musashi Hungary Ipari Kft.
Ercsény at 1.
H-2451 ERCSI

Delivery note

Shipping information
Dellvery note
number/date

”80008585 / 2024.04.03

30000029 /2020.01.06
Customer nhumber 482

Order number./date

Conditions ~ _ __ ___ i T Weight - Volume o
Shipping standaxrd Total weight — 12,792 KG
Delivery ~ SZO Szolgaltatas Net weight 28566 M 616 Ko
Palette 24
TABL A
Shlppmg detalls T T e T T e ) } __nj B o - h
TBA-501722/ 120
TBA-550246/ 24 [\ 3
TBA-550247/ 24 jl g‘
lterm Materfal Quantity Weight
Description
000010 2510073215
DCT300 differencial FG ASSY NEW Shaft
550004338001

Purchase order number K/item 550004338001

Sarzs:

18519,18520,18521,18522,18523,18524,18525,18526,18527,18528,18529,
18530,18531,18532,18533,18534,18535,18536,18537,18538,18539,18540,

18541,18542,

KUEHMNE+NAGEL sx.

ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata; 2
Quantita effettiva:
Tipo Imballaggio:
Quantita (mballi: ¢ .
Conformita alle schede d'imbalio:
Data controflo: O/ ‘9"?( 2,

Fimma

Vendor

2.880 PC 12,792 KG

J0‘|/294/2006
Sebeg, Str

a db] Clda.mm. snc- 7, 076 Modugno (BAY

~~n riserva di
2o ~vgntitd”



1-15 und 21, 22 auszufillen unter der Verantwortung des Absenders

To be completed on the senders own responsibility 1-15 including 21, 22

1-15 tovabba 21, 22 rovatokat a feladd tolti ki sajdt folcldssbgére

gﬂ‘ “'i‘ !Feladé {N&v¥ cim, orszag)

NEMZETKOZI FUVARLEVEL Példdny 4/4
e ernationaL consichement (CTIVIR Y
Sender (Name, address, country} PN INTERNATIONALER FRACHTBRIEF N° 2024]12446
Musashi Hungary IpariKft. A fuvarozisea eltérd mepillapodis esetén is a Nemezetkovzi Arufuvarozési egyezmény
(CMR) rendelkezései az irAnyadok.
i This carriage is subject, norwithstanding any clause to the contrary to the Convention on
2451 Ercsi the Contract for the International Carriage of Goeds by Road (CMR)
) - Diese Beforderung unterliept tretz einer gegenteiligen Abmachung den Bestimmungea
Ercsény ut 1. des Ubereinkommens fiber den Beforderungsvertrag Im Internationalen
Strassengiiterverkehr (CMR)
Atvevd (Név, cim, orszag) 16 Fuvarozd {Név, cim, orszag)
Consignee (Wzme, address, country)... Carrier (Name, address, country)...
Magna PT Spa JITANARA CDATD o o
U T TN UIlnJD J Ly
03/294/2005--RO-1B51 7032
I-70026 Modugno Sphes, Str Cigrériini Mr 8
Via del Ciclamini 4 Jud ALBA - ROMANIA
3 hz &ru kiszolgdltatdsi helye {helység, orszaq) 17 Tovébbi fuvarczok (Név, cim, orszag)
Place of delivery of the goods (Place, country}... Successive carriers (Name, address, country)...
nelység/place /Ot Modugno
orszig/country/Land LT Olasz Koztarsasaég
4 Az 4ru Atvételének helye és iddpontja (helyséqg, orszég,
iddpont}... 18 Fuvarozé fenntartdsai és bejegyzései
helyssg/place /Ot Bresi Carrier's reservations and observations...
orszig/comntry /Land HU Magyarorszig
idspent/date/Datum 2024-04-03
5 Mellekelt okmanyok
Annexed documents...
Delivery note 80008555
Jel és Darabszam Csomagolds médja hru Statisztikai szim Brutt siily (kg) Térfogat
. 7 Number of packages 8 Method of packing , 4 Qstatisfical mumber Gross weight in kg 1 2volume
5Zam Anzahl der Art der Verpackung megnevezese Statistiknummer Bruttogewichf in Kg Umfang
Marks and  Packsticke Name of th...
24 colli DCT300 Diff FG Assy 12 792
Osztaly, szam, betd / Class, Number, Letter 7 Klasse, Ziffer, Buchstabe ADR sum: 12 192
A felndé rendelkezései {Vim- és egyéb hivatalos kezelés) i ] Feladd. A 5
13 Sender’s instructions (Customs and other formalities) 19 Fizetend§ eado Penznen AtVEYO
Anweisungen des Absenders {Zoll- und sonstipe amiliche Behandlung) To be P... Sender. .. Currency... Consignee..,.
1 Vsszgtentes . - r w;;* et . B e :?
Reimbursement - “ s ' . - Y o
4 Riickerstatiung N xﬂ-.. - - - . A . Nt thty - w0
1 5 Fuvardij fizetési rendelkezések / Directions as to freight payment / Frachtzahlung: 1B 20 Kﬂlﬁnleges megallapoddsok / Spemal agrecmentsl Besondere Verembarungen
bérmentve, freight paid, frei
bémmentesités nélkitl, freight to be paid, unfrei el e g i" N &%ﬁsﬁ ﬁ; !"‘ %H’-l:
Kiallitds helye, idSpontfa BErcsi 2 024-04-9 i 3 Gozﬂ(wﬁdugﬂo Uﬁf'\]
Established in Via del [QANENd reeetled: * Date on wvvievaas Wereeraerenrn
Ausgefertigt in o 20
AUTC2ANA Gﬁ UP sR.L.
A feladd aldirdsa és bélyegzbje A fuyarozaraldirisa é‘g,ge] m_}" 8 517 892
zzuﬁmiland stamp of the sender 23 Si.vmﬁzq d.stamp, of t 1 er; L
HE: Utersalifift nd Stépipelfd AT
2451 EW ] L d AR AR 0 i
Adg re . yegzme
SZ&m; // I SCEhR consignee] .
95 thE2m; GRpnds 'i-Of’Raksﬁly Ve g =
Vehicle.,, ﬁeglstr 7849 Usetul loa...
AB36CYK
ABO9TCYK
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